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MANUAL DE USUARIO E INSTALACIÓNTERMO ELÉCTRICO / SMART PLUS

LEA ATENTAMENTE

Gracias por elegir nuestros productos y apreciamos 

Este manual ha sido elaborado con sumo cuidado 

* Este manual es propiedad de GIAgroup. 
   Queda terminantemente prohibida su copia o reproducción sin autorización previa.
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MANUAL DE USUARIO E INSTALACIÓN TERMO ELÉCTRICO / SMART PLUS

CONSEJO ESPECIAL

CONSEJO ESPECIAL

CARACTERÍSTICAS DE RENDIMIENTO 

• 
• Cuádruple protección de seguridad: múltiples dispositivos de protección, como protección contra 

calentamiento en seco, sobretemperatura, protección contra alta presión hidráulica, protección contra 

• 

• 
• 
• 
• 
• 

ESPECIFICACIONES

                                                                 Modelo (litros)Parámetros 30 50 80 100

Potencia nominal 2000W

Voltaje nominal

Presión de agua nominal

Grado de impermeabilidad IPX4

Rango de ajuste de temperatura 30 a 75ºC

11º Hf (grados franceses)

7º Hf (grados franceses)

Presión máxima de servicio de agua 3,5 bar

Presión mínima de servicio de agua 1,5 bar

DIMENSIONES DEL PRODUCTO PARA LA INSTALACIÓN (MODELOS VERTICALES)
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MANUAL DE USUARIO E INSTALACIÓNTERMO ELÉCTRICO / SMART PLUS

INSTALACIÓN

NOTA: 

CAPACIDAD (L) 30 50 80 100

A 350 390 460 460

B 655 778 848 1003

C 300 340 410 410

D 365 405 475 475

E 205 205 205 205

MÉTODOS DE INSTALACIÓN

NOTA:

• 

• 

correspondientes a los pernos de expansión suministrados con el calentador, inserte el perno, gire el gancho 

• 

• 
las pérdidas de calor en las tuberías, la posición de instalación del calentador debe estar lo más cerca 

Perno de expansión 
(con gancho)
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MANUAL DE USUARIO E INSTALACIÓN TERMO ELÉCTRICO / SMART PLUS

• 

• Conexión de la válvula multifunción: Instale la válvula multifunción con el calentador en la entrada del 

• Para evitar fugas al conectar las tuberías, las juntas de goma provistas con el calentador deben colocarse 

CONEXIÓN DE SALIDA MÚLTIPLE

INSTALACIÓN

Cable de alimentación

Entrada de agua fría

Ducha

Manija de ajuste 
para válvula 

Válvula multifunción
Agujero de liberación de presión

Tornillo de unión para 
entrada de agua fría

Tornillo para salida de agua caliente
Salida de agua caliente

Unión triple

Válvula multifunción

Calentador

Cable de alimentación

Ducha

Válvula de entrada 
de agua

Tubería de agua 
corriente

Válvula de entrada de agua
Salida 

de agua 
caliente

Entrada de 
agua fría

Depósito 
de agua
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MANUAL DE USUARIO E INSTALACIÓNTERMO ELÉCTRICO / SMART PLUS

PANEL DE CONTROL

ILUSTRACIÓN DEL PANEL DE CONTROL

  

DIGITAL

• 
• 

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN:

1. Botón "Encendido":

• Pulse brevemente esta tecla en estado de espera después de encender, el sistema se activa 

• 

• 

2. Botón "Temp":

• 

• Mantenga presionada la tecla para aumentar los datos rápidamente (5 veces/seg), el rango de 

3. 

• Al pulsar este botón después de encender la máquina, puede elegir el modo de funcionamiento 

Ventana de Botones de 
pantalla táctil
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MANUAL DE USUARIO E INSTALACIÓN TERMO ELÉCTRICO / SMART PLUS

CARACTERÍSTICAS

CARACTERÍSTICAS

1. Calentamiento instantáneo: En este modo de funcionamiento, después de calentar hasta el valor de 
temperatura establecido, pasará al estado de mantenimiento de calor, y cuando la temperatura actual 

2. Antibacterias: En este modo (la temperatura no es ajustable), el sistema entrará en estado de conservación 
de calor después de calentar a 80°C y volverá al calentamiento instantáneo después de 30 minutos de 

3. Antihielo: En modo de espera, cuando la temperatura del agua en el tanque interno sea inferior a 5°C, se 

4. Temporización:

5. 

6. Fallo y protección: Cuando hay fallo por calentamiento en seco, fallo de sensor o sobrecalentamiento, la 
pantalla digital muestra el código de fallo correspondiente, el calentador de agua eléctrico desconectará 
inmediatamente el suministro de energía a los elementos calefactores eléctricos y cualquier operación 

  

Válvula multifunción

Cable de 
alimentación

Agua 
fría

Agua 
caliente

Junta de sellado 
de malla

Agujero de liberación 
de presión

Agujero de 
drenaje

Tornillo roscado
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MANUAL DE USUARIO E INSTALACIÓNTERMO ELÉCTRICO / SMART PLUS

• 

• 

• 

• Desenrosque el tornillo roscado de la válvula de seguridad multifunción y levante la manija de drenaje 

• 

• 
sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimientos, a menos que hayan recibido 

MANTENIMIENTO

Revise frecuentemente el enchufe y la toma de corriente para asegurarse de que tengan buen contacto, 

calentador debido a la congelación del agua en el recipiente interior (consulte las precauciones en este 

limpiar periódicamente el recipiente interior y los depósitos en los componentes eléctricos de 

PRECAUCIÓN

MANTENIMIENTO
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MANUAL DE USUARIO E INSTALACIÓN TERMO ELÉCTRICO / SMART PLUS

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

FALLOS RAZONES TRATAMIENTO

No sale agua 
por la salida de 

Suministro de agua cortado o 
presión de agua baja

La tubería de entrada de agua no 

de agua está defectuosa

Abra la tubería de entrada de agua o cambie 

Sale agua fría 
por la salida 

ventana de 

digital está 
apagada)

El suministro eléctrico está cortado 
o el interruptor de encendido está 
apagado

Circuito eléctrico interno defectuoso Contacte con el centro de atención al cliente

Sale agua fría 
por la salida 

ventana de 

digital está 
encendida)

baja
Ajuste una temperatura de calentamiento 
más alta

Tiempo de calentamiento más corto Continuar calentando

defectuosa

Circuito eléctrico interno defectuoso Contacte con el centro de atención al cliente

está encendida

El calentador de agua se encendió 

calentamiento en seco

Corte el suministro eléctrico y llene 

conecte nuevamente el suministro eléctrico

está encendida Termostato defectuoso Contacte con el centro de atención al cliente

está encendida Limitador térmico defectuoso Contacte con el centro de atención al cliente

DIAGRAMA DE CABLEADO

Operador

Elem
ento calefactor

Controlador

Sensor de 
temperatura

20
00

W

Amarillo/Verde

MarrónL

E

N

enchufe de 16A

Limitador térmico
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MANUAL DE USUARIO E INSTALACIÓNTERMO ELÉCTRICO / SMART PLUS

CONDICIONES DE GARANTÍA EN LOS PRODUCTOS

DEVOLUCIONES

GIA GROUP no admitirá devoluciones de mercancía suministrada y entregada, excepto en 

cancía 
en nuestras dependencias y los portes originados por la citada devolución, siempre serán 

mérito de 

GARANTÍA

La presente garantía no afecta a los derechos que dispone el consumidor conforme al Real 
Decreto-ley 7/2021 del 27 de abril, de transposición de directivas de la Unión Europea con 

dor sus 
productosdurante un período de 3 años ante cualquier falta de conformidad que exista 

Salvo prueba en contra, durante los 2 primeros años, se presupone que las faltas de conformidad 

máximo antes de transcurridos 6 meses desde su compra), o en su defecto a partir de la fecha 

La garantía es válida exclusivamente para los productos vendidos e instalados en el país de la 

es el 

a 
ins

• Instalación incumpliendo la legislación vigente (RITE, de gases refrigerantes, 

• Dimensionado e instalación/montaje incumpliendo las instrucciones y 

instalación y/o uso inadecuado (por ejemplo, instalación incorrecta del desagüe o no 

• 
• 
• 
• Deterioros por condensaciones o por agentes atmosféricos, así como corrientes 

• 
• 
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ELECTRIC WATER HEATER / SMART PLUS OWNER'S AND INSTALLATION MANUAL

Thank you

Please read this manual carefully before installing 

Thank you

Please read this manual carefully before installing 

READ CAREFULLY

* This manual is the property of GIAgroup. 
   Copying or reproduction without prior permission is strictly prohibited.
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USER AND INSTALLATION MANUAL ELECTRIC WATER HEATER / SMART PLUS

SPECIAL ADVISE

SPECIAL ADVISE

PERFORMANCE CHARACTERISTICS 

• 
• Four-fold safety protection: multiple safety protection devices, such as dry heating protection,extra-

• 

• 
• 
• 
• 
• 

SPECIFICATIONS

                                                                  Model (liters)
Parameters 30 50 80 100

Rated power 2000W

Rated voltage

Rated water pressure

IPX4

Adjustment temperature range 30 to 75ºC

Maximum water hardness 11º Hf (French degrees)

Minimum water hardness 7º Hf (French degrees)

Maximum water service pressure 3,5 bar

Minimum water service pressure 1,5 bar

PRODUCT DIMENSIONS FOR INSTALLATION (VERTICAL MODELS)
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ELECTRIC WATER HEATER / SMART PLUS OWNER'S AND INSTALLATION MANUAL

INSTALLATION

NOTE: 

CAPACITY (L) 30 50 80 100

A 350 390 460 460

B 655 778 848 1003

C 300 340 410 410

D 365 405 475 475

E 205 205 205 205

METHODS OF INSTALLATION

NOTE:

• 

• After selecting a proper location, determine the positions of the two holes used for expansion bolts with 

• 

• 

Expansion bolt (with hook)
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USER AND INSTALLATION MANUAL ELECTRIC WATER HEATER / SMART PLUS

• 
• Connection of multifunction valve: Install the multifunction valve with the heater on the inlet of the 

• In order to avoid leakage when connecting the pipelines, the rubber seal gaskets provided with the 

MULTI OUTLET CONNECTION

INSTALLATION

Power supply cord

Cold water inlet

Adjusting handle 
for mixing valve

Multifuncion valve
Pressure release hole

Joint screw for cold water inlet

Screw for hot water outlet
Hot water outlet

Triple joint

Multifunction valve

Heater

Power supply cord

Mixing valve

Water inlet valve

Running water pipe

Water inlet valve

Hot water 
outlet

Cold water 
inlet

Water pool
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ELECTRIC WATER HEATER / SMART PLUS OWNER'S AND INSTALLATION MANUAL

CONTROL PANEL

ILLUSTRATION OF CONTROL PANEL

DISPLAY

• 
• 

OPERATION INSTRUCTION:

1. 

• Shortly press this key in the standby state after power on, the system is turned on immediately with the 

• 

• 

2. 

• 

• Long press the key to increase the data rapidly (5 times/S), the temperature range would be from 30°C 

3. 

• 

Display window Touch screen buttons
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USER AND INSTALLATION MANUAL ELECTRIC WATER HEATER / SMART PLUS

FEATURES

FEATURES

1. Under this working mode, after heating to the set temperature value, it will transfer to the 
warming state, and when the current water temperature drops to the value of 8°C lower than the set value 

2. Anti Bacteria: Under this mode (the temperature is not adjustable), the system will enter the heat 

3. Anti-frost: Under standby mode, when the temperature of the water in inner tank is lower than 5°C, the 

4.  Set the appointment water time via APP, and the water heater would heat to the set value before 

5. Smart Mode: 

6.  When there are dry-heating failure, sensor failure, over-heat failure, the 
digital screen displays the corresponding failure code, the electric water heater would immediately 

  

Multifunction valve

Power supply cord

Cold waterHot water

Mesh sealing gasket

Pressure release hole

Drain hole

Thread screw
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ELECTRIC WATER HEATER / SMART PLUS OWNER'S AND INSTALLATION MANUAL

• During heating, there may be drops of water dripping from the pressure release hole of the multifunction 

• 

• Since the water temperature inside the heater can reach up to 75ºC, the hot water must not be exposed 

• 

• 

• This appliance is not intended for use by persons(including children)with reduce physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,unless they have been give supervision or 

MAINTENANCE

Check the power supply plug and socket frequently to make sure that they have good, reliable contact 

If the heater is not used for a long time, especially in the regions with low atmospheric temperature(lower 

CAUTION

MAINTENANCE
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USER AND INSTALLATION MANUAL ELECTRIC WATER HEATER / SMART PLUS

TROUBLESHOOTING

TROUBLESHOOTING

FAILURES REASONS TREATMENT

No water comes out from 
hot water outlet

Water supply cut off or water 
pressure is lower Check water supply

Water inlet pipe not open or Open water inlet pipe or 
change water mixing valve

Getting cold water from outlet 
(light of digital display window 
is off)

Electricity supply is cut off or 
power switch is off Check electricity supply circuit

Faulty inner electric circuit Contact customer care centre

Getting cold water from outlet 
(light of digital display window 
is on)

Lower setup water temperature Adjust higher heating 
temperature

Shorter heating time Continue heating

Faulty water mixing valve Change water mixing valve

Faulty inner electric circuit Contact customer care centre

Water heater is turned on 

heating occurs electricity supply again

Faulty thermostat Contact customer care centre

Faulty thermo cutout Contact customer care centre

WIRING DIAGRAM

Operator

H
eating elem

ent

Controller

Temperature 
sensor

20
00

W

Thermal cut-out

Yellow/Green

Brown

Blue

L

E

N

16A plug

Thermal cut-out
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ELECTRIC WATER HEATER / SMART PLUS OWNER'S AND INSTALLATION MANUAL

WARRANTY CONDITIONS ON PRODUCTS

RETURNS

Gia Group will not accept returns of merchandise supplied and delivered, except in cases 

our facilities and the shipping costs incurred for the aforementioned return will always be the 

If, once the material has been inspected, it does not meet these requirements, a demerit will 

GUARANTEE

This guarantee does not affect the rights available to the consumer in accordance with 
Royal Decree-Law 7/2021 of April 27, transposing European Union directives with reference 

existed at the time of sale, starting from the date of installation (carried out no later than 6 

As indicated by current legislation, annual maintenance of the installation must be carried 

In no case are incidents caused by:

• 

• 

defects and/or improper use (for example, incorrect installation of the drain or 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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MANUEL DE L’UTILISATEUR ET D’INSTALLATIONCHAUFFE-EAU ÉLECTRIQUE / SMART PLUS

LIRE ATTENTIVEMENT

Nous vous remercions d’avoir choisi nos produits et 
nous vous en sommes très reconnaissants d’avoir 
choisi nos produits et nous apprécions grandement 

Ce manuel a été préparé avec soin pour vous 

* Ce manuel est la propriété de GIAgroup. 
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CHAUFFE-EAU ÉLECTRIQUE / SMART PLUSMANUEL DE L’UTILISATEUR ET D’INSTALLATION

CONSEIL SPÉCIAL

CONSEIL SPÉCIAL

Une installation ou une utilisation incorrecte du chauffe-eau peut entraîner des blessures graves et des 

CARACTÉRISTIQUES DE PERFORMANCE 

• 
• Protection de sécurité quadruple : plusieurs dispositifs de sécurité, tels que la protection contre le chauffage 

• 

• 
• 
• 
• 
• 

SPÉCIFICATIONS

                                                                 Modèle (litres)
Paramètres 30 50 80 100

Puissance nominale 2000W

Tension nominale

Pression d'eau nominale 0,75 MPa

Degré d'étanchéité IPX4

Plage de réglage de la température 30 à 75ºC

Dureté maximale de l'eau 11º Hf (degrés français)

Dureté minimale de l'eau 7º Hf (degrés français)

Pression de service maximale de l'eau 3,5 bar

Pression de service minimale de l'eau 1,5 bar

DIMENSIONS DU PRODUIT POUR L'INSTALLATION (MODÈLES VERTICAUX)
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MANUEL DE L’UTILISATEUR ET D’INSTALLATIONCHAUFFE-EAU ÉLECTRIQUE / SMART PLUS

INSTALLATION

NOTE : 

CAPACITÉ (L) 30 50 80 100

A 350 390 460 460

B 655 778 848 1003

C 300 340 410 410

D 365 405 475 475

E 205 205 205 205

MÉTHODES D'INSTALLATION

REMARQUE:

Sinon, le chauffe-eau peut tomber du mur, entraînant des dommages à l'appareil, voire des accidents 

• 
charge équivalente à deux fois le poids total du chauffe-eau rempli d'eau, il est alors nécessaire d'installer 

• 

• 

• 

Boulon d'expansion 
(avec crochet)
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CHAUFFE-EAU ÉLECTRIQUE / SMART PLUSMANUEL DE L’UTILISATEUR ET D’INSTALLATION

• 

• 

• Pour éviter les fuites lors du raccordement des tuyaux, les joints d'étanchéité en caoutchouc fournis avec le 

RACCORDEMENT MULTI-SORTIES

Si les utilisateurs souhaitent installer un système d'alimentation multi-voies, se référer à la méthode indiquée 

INSTALLATION

Cordon d'alimentation 

Arrivée d'eau froide

Pommeau de douche

Poignée de 
réglage pour 
vanne de mélange

Vanne multifonction

Vis de raccord pour entrée 
d'eau froide

Vis pour sortie d'eau chaude
Sortie d'eau chaude

Raccord 
triple

Vanne multifonction

Chauffe-eau

Cordon d'alimentation

Vanne 
mélangeuse

Pommeau de douche

Vanne d'entrée d'eau

Tuyau d'eau courante

Vanne d'entrée d'eau
Sortie 
d'eau 

chaude
Arrivée d'eau 

froide

Bassin 
d'eau
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MANUEL DE L’UTILISATEUR ET D’INSTALLATIONCHAUFFE-EAU ÉLECTRIQUE / SMART PLUS

PANNEAU DE CONTRÔLE

ILLUSTRATION DU PANNEAU DE CONTRÔLE

  

AFFICHER

• 
• 

INSTRUCTIONS D'UTILISATION :

1. 

• 

• 

• 

2. 

• 

• 

3. 

• En appuyant sur ce bouton après avoir allumé l'appareil, il est possible de choisir le mode de 

Boutons à écran tactile
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CHAUFFE-EAU ÉLECTRIQUE / SMART PLUSMANUEL DE L’UTILISATEUR ET D’INSTALLATION

FONCTIONNALITÉS

CARACTÉRISTIQUES

1. Dans ce mode de fonctionnement, après avoir chauffé à la température réglée, 
l'appareil passe en mode maintien au chaud, et lorsque la température actuelle de l'eau descend à une 
valeur inférieure de 8°C à la température réglée [température réglée-8°C], il recommence à chauffer jusqu'à 

2.  Dans ce mode (la température n'est pas réglable), le système passe en mode maintien au 
chaud après avoir chauffé à 80°C, puis revient au chauffage instantané après 30 minutes de maintien au 

3. En mode veille, lorsque la température de l'eau dans le réservoir intérieur est inférieure à 5°C, la 

4. 

5. Le système mémorise les habitudes de consommation d'eau de l'utilisateur sur trois 

6. Panne et protection : En cas de panne de chauffage à sec, de panne de capteur ou de surchauffe, l'écran 

n'est qu'après avoir réparé la panne avec l'appareil hors tension, puis remis sous tension, que la fonction 

  
Vanne multifonction

Cordon 
d'alimentation

Eau 
froide

Eau 
chaude

Joint d'étanchéité 
en maille

de pression

Trou de vidange



35

FR

MANUEL DE L’UTILISATEUR ET D’INSTALLATIONCHAUFFE-EAU ÉLECTRIQUE / SMART PLUS

• Lors du chauffage, il peut y avoir des gouttes d'eau qui s'écoulent du trou de décharge de la soupape 

• 

• Comme la température de l'eau à l'intérieur du chauffe-eau peut atteindre 75ºC, l'eau chaude ne doit pas 

• 

• 

• 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et de connaissances, sauf si 
elles ont reçu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une personne 

ENTRETIEN

Si le chauffe-eau n'est pas utilisé pendant une longue période, surtout dans les régions où la température 

évitera d'endommager le chauffe-eau à cause du gel de l'eau dans le réservoir intérieur (voir les 

Pour garantir le bon fonctionnement du chauffe-eau sur le long terme, il est recommandé de nettoyer 

ATTENTION

L'ENTRETIEN



36

CHAUFFE-EAU ÉLECTRIQUE / SMART PLUSMANUEL DE L’UTILISATEUR ET D’INSTALLATION

DÉPANNAGE

DÉPANNAGE

PANNES RAISONS TRAITEMENT

Aucune eau ne sort de la 

Alimentation en eau coupée ou 
pression d'eau faible

Le tuyau d'arrivée d'eau n'est pas 

l'eau est défectueuse

L'eau qui sort est froide 

numérique est éteint)

L'alimentation électrique est 
coupée ou l'interrupteur est éteint électrique

Circuit électrique interne 
défectueux

L'eau qui sort est froide 

numérique est allumé)

Température de l'eau réglée trop 
basse à un niveau plus élevé

Temps de chauffage trop court Poursuivre le chauffage

Vanne de mélange d'eau 
défectueuse

Circuit électrique interne 
défectueux

Le chauffe-eau est allumé 

chauffage à sec se produit l'alimentation électrique

Le signal « E3 » est allumé Thermostat défectueux

Le signal « E4 » est allumé Thermocouple défectueux

SCHÉMA DE CÂBLAGE

Opérateur

Élém
ent chauffant

Manette

Capteur de 
température

20
00

W

Disjoncteur thermique

Jaune/Vert

Marron

Bleu

L

E

N

Prise 16A
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MANUEL DE L’UTILISATEUR ET D’INSTALLATIONCHAUFFE-EAU ÉLECTRIQUE / SMART PLUS

CONDITIONS DE GARANTIE SUR LES PRODUITS

LA GARANTIE G.I.A.

produits vendus en France en fonction du matériel acheté: 2 ans pièces sur les climatiseurs dits mobiles, 

CATALOGUE CLIMATISATION PROFESSIONNEL | 2023 / 2024 | CONDITIONS DE VENTE 172.

• 
• Toute intervention demandée par laquelle une station technique agrééepar les SAV de G.I.A

• 

• 
sauf autorisation expresse et écrite de G.I.A. Sont exclus du cadre de la garantie les cas suivants:

• Les pannes liées aux accessoires (télécommande….) ne donnent pas droit aux remboursements du 
«accessoires»

• Tout produit qui aura été utilisé, abimé ou dont l’emballage d’origine aura été détérioré dans des 
conditions excédant sa simple ouverture, ne sera pas remboursé ou partiellement selon le diagnostic 

• 

• 
• 

• 
• Pièces d’usures 
• 
• Défauts liés à la dureté de l’eau (dépôts calcaires sur les éléments du générateur ou obstructions partielles 

• Transport ou stockage inadéquat, corrosion, abrasion, manque de propreté, mauvaise utilisation ou 

•  

• 

• Défauts causés par une pression d’eau excessive, une tension électrique, une pression ou une quantité 

• 
• Dans les modèles dont l’allumage est effectué au moyen télécommande infra- rouge (piles), le client doit 

• 
• 

réfrigérant et aux taxes administratives qui l’accompagnent, ne sont pas échangées contre un autre 

• Tout retour du produit au titre de la présente garantie doit faire l’objet de l’accord préalable du service 

• 

Les frais éventuels de port ou de déplacement sont à la charge du Client qui ne pourra prétendre à une 

• G.I.A
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AQUECEDOR ELÉTRICO / SMART PLUS MANUAL DO UTILIZADOR E INSTALAÇÃO

LEIA CUIDADOSAMENTE

Obrigado por ter escolhido os nossos produtos, 

Este manual foi cuidadosamente preparado para 

* Este manual é propriedade do GIAgroup. 
   Queda terminantemente proibida sua cópia ou reprodução sem autorização prévia.
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AQUECEDOR ELÉTRICO / SMART PLUSMANUAL DO UTILIZADOR E INSTALAÇÃO

RECOMENDAÇÕES ESPECIAIS

RECOMENDAÇÕES ESPECIAIS

CARACTERÍSTICAS DE DESEMPENHO 
• 
• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 

ESPECIFICAÇÕES

                                                                 Modelo (litros)Parâmetros 30 50 80 100

2000W

0,75MPa

Grau de impermeabilidade IPX4

Faixa de ajuste de temperatura 30 a 75ºC

11º Hf (graus franceses)

7º Hf (graus franceses)

3,5 bar

1,5 bar

DIMENSÕES DO PRODUTO PARA INSTALAÇÃO (MODELOS VERTICAIS)
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AQUECEDOR ELÉTRICO / SMART PLUS MANUAL DO UTILIZADOR E INSTALAÇÃO

INSTALAÇÃO

NOTA: 

CAPACIDADE (L) 30 50 80 100

A 350 390 460 460

B 655 778 848 1003

C 300 340 410 410

D 365 405 475 475

E 205 205 205 205

MÉTODOS DE INSTALAÇÃO

OBSERVAÇÃO:

• 
suportar uma carga igual ao dobro do peso total do aquecedor cheio de água, será necessário instalar 

• 

• 

• 

(com gancho)
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• 

• 

• 

CONEXÃO DE MÚLTIPLAS SAÍDAS

Se os usuários desejarem instalar um sistema de fornecimento multi-vias, consulte o método mostrado na 

INSTALAÇÃO

Entrada de água fria

Ducha

Alavanca de ajuste para 
válvula misturadora

Válvula multifuncional

de água fria

Parafuso para saída 
de água quente

Saída de água quente

tripla

Válvula multifuncional

Aquecedor

Válvula de 
mistura

Ducha
Válvula de entrada
 de água

Tubo de água 
corrente

Válvula de entrada de água
Saída 

de água 
quente

Entrada de 
água fria

Reservatório 
de água
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AQUECEDOR ELÉTRICO / SMART PLUS MANUAL DO UTILIZADOR E INSTALAÇÃO

PAINEL DE CONTROLE

ILUSTRAÇÃO DO PAINEL DE CONTROLE

  

MOSTRAR

• 
• 

INSTRUÇÃO DE OPERAÇÃO:

1. 

• Pressione rapidamente esta tecla no estado de espera após ligar, o sistema será ativado imediatamente 

• 

• 

2. Botão "Temp":

• 

• 

3. 

• 

sensível ao toque
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CARACTERÍSTICAS

CARACTERÍSTICAS

1. Neste modo de funcionamento, após aquecer até o valor de temperatura 

2. 

3. No modo de espera, quando a temperatura da água no tanque interno estiver abaixo de 

4. 

5. 

6.  Quando houver falha de aquecimento a seco, falha do sensor ou superaquecimento, 
a tela digital exibirá o código de falha correspondente, o aquecedor elétrico de água irá imediatamente 

Válvula multifuncional

Cabo de 

friaquente

em malha

Orifício de alívio 

Orifício de 
drenagem

Parafuso de 
rosca
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AQUECEDOR ELÉTRICO / SMART PLUS MANUAL DO UTILIZADOR E INSTALAÇÃO

• 

• 

• 

• Desaperte o parafuso de rosca na válvula de segurança multifuncional e levante a alavanca de drenagem 

• 

• 

MANUTENÇÃO

CUIDADO

MANUTENÇÃO
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AQUECEDOR ELÉTRICO / SMART PLUSMANUAL DO UTILIZADOR E INSTALAÇÃO

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

FALHAS RAZÕES TRATAMENTO

saída de água 

Fornecimento de água interrompido 

defeito

Abra o tubo de entrada de água ou 
troque a válvula misturadora de água

Saindo água fria da 

do visor digital está 
apagada)

Fornecimento de energia interrompido 
ou interruptor desligado elétrica

Circuito elétrico interno com defeito Entre em contato com o centro de 
atendimento ao cliente

Saindo água fria da 

do visor digital está 
acesa)

baixa
Ajuste para uma temperatura de 
aquecimento mais alta

Tempo de aquecimento mais curto Continuar aquecendo

Válvula misturadora de água com 
defeito

Troque a válvula misturadora de água

Circuito elétrico interno com defeito
Entre em contato com o centro de 
atendimento ao cliente

O aquecedor de água foi ligado 

aquecimento a seco

Desligue o fornecimento de energia 
e encha completamente o tanque de 

o fornecimento de energia

Termostato com defeito Entre em contato com o centro de 
atendimento ao cliente

Disjuntor térmico com defeito Entre em contato com o centro de 
atendimento ao cliente

DIAGRAMA DE FIAÇÃO

Operador

Elem
ento de 

aquecim
ento

Controlador

Sensor de 
temperatura

20
00

W

Disjuntor térmico

Amarelo/Verde

MarromL

E

N

Plugue de 16A

Disjuntor térmico
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CONDIÇÕES DE GARANTIA DOS PRODUTOS

DEVOLUÇÕES

GARANTIA

consumidor durante um período de 3 anos contra qualquer falta de conformidade que exista no 

Salvo prova em contrário, durante os primeiros 2 anos, presume-se que a falta de conformidade 

• 
• 

• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 
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SCALDABAGNO ELETTRICO / SMART PLUS MANUALE UTENTE E INSTALLAZIONE

LEGGERE ATTENTAMENTE

per aver scelto i nostri prodotti e 

Il presente manuale è stato redatto con cura per 

* Questo manuale è di proprietà di GIAgroup. 
   È completamente vietata la copia o la riproduzione senza autorizzazione previa.
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USER AND INSTALLATION MANUAL ELECTRIC WATER HEATER / SMART PLUS

AVVERTENZE SPECIALI

AVVERTENZE SPECIALI

CARATTERISTICHE PRESTAZIONALI 
• 
• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 

SPECIFICHE TECNICHE

                                                                  Modello (litri)
Parametri 30 50 80 100

2000W

Tensione nominale

Pressione dell'acqua nominale 0,75MPa

Grado di impermeabilità IPX4

30 a 75ºC

11º Hf (gradi francesi)

7º Hf (gradi francesi)

3,5 bar

1,5 bar

DIMENSIONI DEL PRODOTTO PER L'INSTALLAZIONE (MODELLI VERTICALI)



55

EN

ELECTRIC WATER HEATER / SMART PLUS OWNER'S AND INSTALLATION MANUAL

INSTALLAZIONE

NOTA: 

CAPACITÀ (L) 30 50 80 100

A 350 390 460 460

B 655 778 848 1003

C 300 340 410 410

D 365 405 475 475

E 205 205 205 205

METODI DI INSTALLAZIONE

NOTA:

Altrimenti, lo scaldabagno potrebbe cadere dal muro, causando danni all'apparecchio o addirittura gravi 

• 
sostenere un carico pari al doppio del peso totale dello scaldabagno completamente pieno d'acqua, è 

• 

tasselli ad espansione forniti con lo scaldabagno, inserire il tassello, girare il gancio verso l'alto, serrare i 

• 

• 

Tassello ad espansione 
(con gancio)
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USER AND INSTALLATION MANUAL ELECTRIC WATER HEATER / SMART PLUS

• 

• 

• 

COLLEGAMENTO MULTI USCITA

INSTALLAZIONE

Ingresso dell'acqua fredda

Ugello doccia
per valvola miscelatrice

Foro di scarico pressione

acqua fredda

Vite per uscita acqua calda
Uscita dell'acqua calda

Giunto 
triplo

Riscaldatore

valvola di 

Ugello doccia

Valvola di ingresso acqua

Tubo dell'acqua corrente

Valvola di ingresso acqua
Uscita 

dell'acqua 
calda

Ingresso 
dell'acqua fredda

Vasca 
d'acqua
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PANNELLO DI CONTROLLO

ILLUSTRAZIONE DEL PANNELLO DI CONTROLLO

  

VISUALIZZA

• 
• 

ISTRUZIONI OPERATIVE:

1. 

• Premere brevemente questo tasto in modalità standby dopo l'accensione: il sistema si avvia 

• 

• 

2. 

• In modalità riscaldamento istantaneo, toccare questo pulsante per aumentare la temperatura 

• Tenere premuto il tasto per aumentare rapidamente il valore (5 volte/S), l'intervallo di temperatura sarà 

3. 

• Premendo questo pulsante dopo aver acceso la macchina, è possibile scegliere la modalità di 

Finestra di Pulsanti touch screen
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USER AND INSTALLATION MANUAL ELECTRIC WATER HEATER / SMART PLUS

CARATTERISTICHE

CARATTERISTICHE

1. Riscaldamento istantaneo: 
temperatura impostato, passerà allo stato di mantenimento caldo e quando la temperatura attuale 

2. Anti Batterico: In questa modalità (la temperatura non è regolabile), il sistema entrerà nello stato di 

3. In modalità standby, quando la temperatura dell'acqua nel serbatoio interno è inferiore a 

4. Temporizzazione:

5. Modalità Smart: 

6.  In caso di guasto per riscaldamento a secco, guasto del sensore, surriscaldamento, 

  

Cavo di 

Acqua 
fredda

Acqua 
calda

Foro di scarico pressione

Foro di scarico
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• Durante il riscaldamento, potrebbero gocciolare delle gocce d'acqua dal foro di scarico della pressione 

• 

• 

• 

• 

• Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (inclusi i bambini) con ridotte capacità 

MANUTENZIONE

ATTENZIONE

MANUTENZIONE
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USER AND INSTALLATION MANUAL ELECTRIC WATER HEATER / SMART PLUS

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

GUASTI MOTIVI TRATTAMENTO

Non esce acqua 
dal rubinetto 

Fornitura d'acqua interrotta o pressione 
dell'acqua bassa Controllare l'approvvigionamento idrico

Tubo di ingresso dell'acqua non aperto o 
Aprire il tubo di ingresso dell'acqua 
o sostituire la valvola miscelatrice 
dell'acqua

Esce acqua 
fredda dal 
rubinetto (la luce 

display digitale è 
spenta)

l'interruttore è spento elettrica

Circuito elettrico interno difettoso

Esce acqua 
fredda dal 
rubinetto (la luce 

display digitale è 
accesa)

Temperatura dell'acqua impostata 
troppo bassa

Impostare una temperatura di 
riscaldamento più alta

Tempo di riscaldamento più breve Continua riscaldamento

Valvola miscelatrice dell'acqua difettosa
Sostituire la valvola miscelatrice 
dell'acqua

Circuito elettrico interno difettoso

acceso
riscaldamento a secco

e riempire completamente il serbatoio 

acceso Termostato difettoso

acceso
Interruttore termico difettoso

SCHEMA ELETTRICO

Operatore

Elem
ento riscaldante

controllore

Sensore di 
temperatura

20
00

W

Interruttore termico

Giallo/Verde

Marrone

Blu

L

E

N

Spina 16A
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CONDIZIONI DI GARANZIA SUI PRODOTTI

RESTITUZIONI

GARANZIA

Legge 7/2021 del 27 aprile, che recepisce le direttive dell’Unione Europea in materia di 

al consumatore per un periodo di 3 anni contro qualsiasi difetto di conformità esistente 

Salvo prova contraria, nei primi 2 anni si presume che il difetto di conformità esistesse 

• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 



ADVERTENCIAS PARA LA ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRODUCTO SEGÚN ESTABLECE LA DIRECTIVA EUROPEA 2002/96/EC.

posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud derivadas de una eliminación inadecuada y permite reciclar los materiales que lo componen, 

de basura móvil listado.

IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT IN ACCORDANCE WITH EC DIRECTIVE 2002/96/EC.
At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. It must be taken to a special local authority deifferentiated waste collection centre 
or to a dealer providing this service. Disposing of a household appliance separately avoids possible negative consequences for the environment and health deriving 

to dispose of household appliances separately, the product is marked with a crossed-outwheeled dustbin.

AVERTISSEMENTS POUR L’ÉLIMINATION CORRECTE DU PRODUIT AUX TERMES DE LA DIRECTIVE 2002/96 / CE.
Au terme de son utilisation, le produit ne doit pas être éliminé avec les déchets urbains. Le produit doit être remis à l’un des centres de collecte sélective prévus 
par l’administration communale ou auprès des revendeurs assurant ce service. Éliminer séparément un appareil électroménager permet d’éviter les retombées 
négatives pour l’environnement et la santé dérivant d’une élimination incorrecte, et permet de récupérer les matériaux qui le composent dans le but d’une économie 
importante en termes d’énergie et de ressources. Pour rappeler l’obligation d’éliminer séparément les appareils électroménagers, le produit porte le symbole d’un 
caisson à ordures barré.

ADVERTÊNCIA PARA A ELIMINAÇÃO CORRECTA DO PRODUCTO SEGUNDO ESTABELECIDO PELA DIRECTIVA EUROPEIA 2002/96/EC

AVVERTENZE PER L’ELIMINAZIONE DEL PRODOTTO SECONDO QUANTO PREVISTO DALLA DIRETTIVA EUROPEA 2002/96/EC.

evitare eventuali conseguenze negative per l’ambiente e la salute derivanti da uno smaltimento inadeguato e consente di recuperare i materiali che lo compon-gono, 
ottenendo così un importante risparmio di energia e risorse. Per sottolineare l’obbligo di eliminare separatamente.

C. Can Cabanyes, 88 
08403 Granollers  
(Barcelona) - España
tel. +34 93 390 42 20

 

España sat@groupgia.com

France sat.fr@groupgia.com

Portugal sat.pt@groupgia.com
Italy sat.it@groupgia.com 

@
SAT

España info@htwspain.com | France info@htwfrance.com
Portugal info@htw.pt | Italy info.it@htwspain.com

tel. +34 933904220

tel. +33 800906669
tel. +351 221100 575

tel. +39 800769403


